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of the “NE Verner’s Law”) is placed by the author into the 15th century (p. 48). As, however,
this voicing (or, rather, change of a tense consonant into its lax counterpart, see Brno Studies
in English 3, Prague 1961, pp. 53—60) presupposes the continued existence of the unstressed
e-vowel in the plural ending -es (and in analogous morphological endings, such as in that of the
3rd person sg. of verbs), the voicing of - must have taken place before this -e- became dropped,
i.e. as early as the latter half of the 14th century.

Similarly, the current explanation of ModE [oi] for earlier ui by the impact of spelling
pronunciation (p. 88) leaves unnoticed the real problem lying behind the change, i.e. why the
influence of spelling was to prevail exactly in this point. It appears that the acceptance of that
influence by the speaking community may have been due to the ability of the diphthong [27]
to signalize the synchronically foreign character of the words containing the said sound. (On this
point, cf. J. Vachek, Uber die phonologische Interpretation der Diphthonge mit besonderer
Beriicksichtigung des Englischen, Facultas philosophica univ. Carolinae Pragensis, Prace z v®-
deckych astavia 33, Prague 1933, pp. 133; also Mélanges F. Mossé, p. 451 note.)

It might be thought advisable, perhaps, to indulge at times in finer terminological distinctions.
This especially concerns the term “structuralist’” which is applied (p. 218) to the linguistic
currents ignoring any reference of language to facts of the outside world. It appears that a more
suitable term here might be ‘‘descriptivist”; this term would aptly distinguish the well-known
American trend of linguistic thinking from other linguistic groups that duly emphasize the
structural aspect of language but differ profoundly from the American descriptivists in a number
of essential points. Apart from the Copenhagen ‘“glossematicists”, who might indeed be classified
as an idealist group, one should especially mention the Prague functionalist current whose con-
temporary activities are entirely free from idealist associations, although the structural conception
of language remains a firm theoretical basis of its thought and work. (It should be noted that
the more exact terms suggested here—descriptivist, glossematicist, functionalist—have been
most recently adopted by V. A. Zvegintsev in his Istoriya yazykoznaniya XIX i XX vekov
v ocherkakh i izvlecheniyakh, IT, Moscow 1980, see esp. pp. 37ff., 40ff., and 67ff., where an
appreciative account of the activities of the Prague group may be found.)

The above critical comment on & number of points should by no means obscure the undoubted
fact that Prof. Schlauch’s book, written in clear language and with admirable pedagogic skill, is
a most valuable volume which will prove highly useful even to very advanced students of English
and to specialists in this field by the wealth of its information and, in its syntactic and stylistio
sections, by new, broad vistas it opens up to further research. Josef Vachek

Logique, Langage et théorie de I’information (sbornik praci L. Apostela, B. Mandelbrota
a A. Morfa, Presses Universitaires de France, Paris 1957)

V druhém &isle Philologica Pragensia II, 1959, 53—56, referuje dr. J. Kramsky o zikladnich
poznatcich tykajicich se informaéni teorie v souvislosti s praci Ch. E, Shannona a Warren Wea-
vera ,,The Mathematical Theory of Communication®, Urbane, Illinois 1949. Ve svém referdtu
zaujimé recenzent stanovisko zvlasté k otdzce vztahu teorie informace k lingvistice. Zajimavym
prtisp&vkem k této otézce je té% sbornfk praci, v ném# L. Apostel, B. Mandelbrot a A. Morf uverej-
nuji nékteré vysledky svych praci zabyvajicich se vztahem mezi logikou, jazykem a teorii informace.
Ponechame-li stranou treti studii sborniku (A. Morf, ,,Les relations entre la logique et le langage
lors du passage du raisonnement concret au raijsonnement formel‘), jeZ se ponékud vymykéa
z celkové problematiky, miZeme naproti tomu studie Apostelovu a Mandelbrotovu, jeZ jsou
obsaZeny v zminéném sborniku, pokladat za duleZity pfinos jak pfimo pro problematiku teorie
informace, tak i pro lingvistiku.

Bénoit Mandelbrot uvefejiiuje nejprve programatickou studii tykajici se statistické makro-
lingvistiky ,,Linguistique statistique macroscopique‘‘. Pfedmétem této price je vysvétleni nékte-
rych metod studujicich jisté druhy formélnich struktur jazyka na zakladé velkych &isel. Autor,
ktery je vzdéldn matematicko-fyzikalng, vychézi ze statistickych zdkoni a poklddd za nutné
uvést matematiku téZ do lingvistiky. Predpokladaje, ¥e struktura promluvy vyplyva tastednd
z plsobeni sil ndhody, aplikuje autor na slovnik zikony pravdépodobnosti, jich% je s Gispdchem
uzivano u nekone¥nd velkych systémi. Tak klade zdklady makrolingvistiky, nebot stejné jako
v botanice, biologii & jinych védich nelze si viimat pouze jednotlivych jevi (hromadéni indivi-
duélnich podrobnosti miZe skryt vlastnosti celku), tak i v lingvistice je tfeba v&novat pozornost
nikoliv rozdilu mezi jednotlivymi jazyky, nybriz rozdilu mezi jazykem a ne-jazykem. Makro-
lingvistika neni izolovanym jevem v dnesni v&dé pracujici 8 teoriemi velkych systéma, velkych
automati apod. Je viak jestd jiny styény bod mezi makrolingvistikou a teorii informace v &irSim
smyslu: nejde tu o uzavienou kapitolu badani. Tak je tfeba chipat Madelbrotovu makrolingvis-
tiku, jejiz referSe umoZiuji dospdt na ziklad® makrolingvistickych poznatkid k pozorovani
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kolektivnich jevi. Je tieba jeSt§ zdiraznit formélni povahu Mandelbrotovy makrolingvistiky,
jex dbé pouze vztah@i mezi lingvistickymi formami bez ohledu na jejich vyznam a snai se jo
zachytit matematicky. Konkrétnéji pfistupuje autor k otézce jazyka v teorii o informadni textové
temperatufe (température informationnelle), v niZ se opir4 o Estoupe—Zipfav zdkon o frekvenci
slov ve sdéleni. Informaéni temperatura textu, jiz lze vyjadfit éislem charakteristickym pro
dany jazyk a uréitého autora, je zajimavy pokus vystihnout matematicky vhodnost i nevhodnost
vyu#iti slov v daném textu.

Podnéty B. Mandelbrota jsou jisté velice cenné a jejich izky vztah k lingvistice je dosvéddovan
zvlatd v druhé studii sborniku zvané ,,Logique et langage considérés du point de vue de la
précorrection des erreurs‘, jejimiZz autory jsou L. Apostel a B. Mandelbrot. Rozborem vztahii
mezi tzv. ,,codes correcteurs“ a pravidly logiky dospivaji autofi k zavéru, Ze existuji vztahy
mezi kody, logikou a jazykem. Zvlasté zajimavy je pokus identifikovat de Saussuruv proiiklad
s pojmem vzdélenosti v oblasti kodid (notion de la distance), ktery je svrchované duleZity pro
zabranéni omyld pfi dekodovani. Velkera lingvisticka pravidelnost vyplyva z nutnosti zachovat
protiklady znakl; stejné tomu je i pii kodovani. Z toho pak autofi vyvozuji identitu jazyka
a opravnych kodii (codes correcteurs d’erreur). Jediny rozdil vidi v tom, %e v kodech jde o kvanti-
tativni povahu vzdélenosti, v jazyce o kvalitativni povahu protikladu. Tyto zakladuni shody mezi
kody a jazykem jsou pak ovéfovany na klasifikaci protikladd, pfi éemZ se autofi opiraji o studii
Trubetzkého a Cantineauovu ,,Le classement logique des oppositions‘. Jestlize piipustime, Ze
protiklad je toté% co vzdalenost ve smyslu teorie kodd, lze pak ¥ici, Ze jazyk v rovnovize, kde
vzdalenosti mezi réznymi prvky jazyka jsou stejné, je kodem optimalni uéinnosti. Na vyvodech
této druhé teorie se ukazuje, jaké moZnosti otvird teorie protikladi té% teorii kodd, i kdy# zistava
podstatny rozdil mezi jazykem a kodem v tom smyslu, ¥e jazyk je organizovén v roving fonémi,
morfémi, slov a vét, kde#to kody jsou organizoviny pouze v jedné roving.

Domnivime se, %e studie Apostelova a Mandelbrotova si zasluhuje pozornosti lingvist, nebof
odpovidd pozadavku, ktery je stanoven ve vySe citované recenzi dr. J. Kramského, Ze toti% ,,the
concept of information cannot be the same as in linguistics and that it is necessary to make
relation of these two concepts clear in both sciences®, v tem% snaha autord dospivéd k nékterym
zajimavym vysledkim. Josef Dubsky

Tatiana Slama Casacu: Experimentally reversed speaking, with speecial view to diphtohgs
(Revue de Linguistique, III, Bucuresti, 1958, s. 19—29).

One of the problems discussed lately by Rumanian phoneticians and psychologists is the
relation between the linguistic units of various order and the corresponding psychological units
into which the speaker divides his speech. It was proposed to tackle this problem by means of
suitable experimental methods. One such method is that of experimentally reversed speaking.
It is based on the hypothesis that the psycholinguistic units into which the speaker divides his
speech can be determined through the analysis of the mistakes he makes, i. e. of the places where
the actual reversion of the phonemes does not coincide with the one expected. This method
has been adopted by Tatiana Slama Casacu. In the study under discussion she offers the results
gained by a systematic application of the method to a high number of words and subjects. She
sets out to observe not only the units into which the speaker divides his speech but also his
reaction to the diphthongs, the study of which is one of the main problems of contemporary
Rumanian phonetics. The author’s subjects were 32 people with a varying standard of education.
The mother tongue of all of them was Rumanian and from the phonetic point of view their speech
had no dialectal features. The experiments were carried out in the Laboratory of the Institute
of Psychology and in the Laboratory of the Phonetics and Dialectology Departement of the
Institute of Linguistics in September 1957. The experiments were tape-recorded, other recordings,
both direct and reversed, were made on the kymograph.

In her paper the author does not deal with all the facts observed during her experiments
but concentrates: a) on the comparison between the mechanical reversion and that made by the
subjects, and b) on the reversion of the diphthongs. Other problems such as the reversion of
consonantal groups, general remark on the psychological units of speech etc., are to be dealt
with in a subsequent study of hers.

The comparison between the mechanical reversion and the reversion made by the speaking
subjects themselves leads to some interesting conclusions. A great difference exists between the
aspect acquired by a word mechanically reversed and the kymographical aspect of the same
word reversed by the subject. The author accounts for this fact not by the peculiarities of the
direct emission of sounds or by the physical characteristics of the mechanically reversed sounds,
but also by the important fact that the subject tends to preserve the phonological system of



